


Before You Begin
•	 �Remove all contents from packaging and discard box, protective plastic covering and/or poly bags.
•	 Wipe down mobile activity center parts with warm soapy water before use.
•	 �Lay out and identify all parts.
•	 Please do not return this product to the place of purchase. To address any issues or for helpful information on assembly/installation or use, 

please visit us at www.tinylove.com to chat with us there. 
You can also text us at (812) 652-2525 or call Consumer Care at (888) 846-9568. Have your model number (WA077, WA099) and date code 
(manufacture date located on the bottom of the tray assembly) ready.

A 	 Seat Pad and Seat Ring

B 	 Tray with Legs

C 	 Base

D 	 Handle

E 	 Toys (5) (toys vary). 

F 	 Rings (4) (only included  
on certain models)

G 	 Front Casters (2)

H 	 Rear Wheels (2)

I 	 Rear Wheel Axle (2)
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4-in-1 Mobile Activity Center
USER GUIDE

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE.
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Read all instructions before assembly and use of product.
Keep instructions for future use.
•	Recommended for indoor use.
•	Adult assembly required.
•	Keep small parts away from children during assembly.
•	Tray made without BPA.

WARNING 

Failure to follow these warnings and the 
assembly instructions could result in death  
or serious injury.

FOR USE AS A WALKER: 
•	Use only with child who weighs up to 30 lb (13.6 kg) 

and is not taller than 32 in. (81.3 cm).
•	Allow only the child’s toes to touch the floor.  

DO NOT allow the child to stand flat footed on the 
floor in any position.

•	Discontinue use if baby can stand flat footed  
in the highest height position or can climb out  
of the product.

•	�Discontinue use when baby can walk unassisted.
•	DO NOT use the walker if it is damaged or 

broken.
•	DO NOT use until baby can sit up by itself.
•	Clean grip strips regularly to maintain  

stopping performance.
•	NEVER leave child unattended. Always keep 

child in view while in walker.
•	Use only on flat surfaces free of objects that 

could cause the walker to tip over.
•	To avoid burn injuries, keep child away from 

hot liquids, ranges, radiators, space heaters, 
fireplaces, etc.

•	DO NOT use this walker when your child can 
walk unassisted.

•	Discontinue use of walker when child is able to 
climb out.

•	CHOKING HAZARD. Keep all small parts away 
from children during assembly.

STAIR HAZARD
•	AVOID serious injury or death. 
•	Block stairs/steps securely before using walker 

even when using a parking brake.

FOR USE AS A STATIONARY ACTIVITY CENTER: 
•	Do not use the stationary activity center if it is 

damaged or broken.
•	For indoor use only

FALL HAZARD 
Babies can FALL from product resulting in  
head injuries.
•	NEVER leave child unattended. ALWAYS keep 

child in view while in stationary activity center.
•	NEVER use near stairs.
•	To avoid tip-over, place product on a flat,  

level surface.

STRANGULATION HAZARD
Strings can cause STRANGULATION.
•	DO NOT place items with a string around child’s 

neck, such as hood strings or pacifier cords.
•	DO NOT suspend strings over product or attach 

string to toys.
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Avant de commencer
•	 Retirez tout le contenu de l’emballage et jetez la boîte, le film plastique de protection et/ou les sacs en polyéthylène.
•	 Passez un chiffon imbibé d’eau chaude savonneuse sur les pièces du centre d’activités mobile avant utilisation.
•	 Disposez toutes les pièces et identifiez-les.
•	 Veuillez ne pas retourner ce produit au lieu d’achat. Pour toute question ou pour obtenir des informations utiles sur le montage/l’installation 

ou l’utilisation, veuillez nous rendre visite sur www.tinylove.com pour discuter avec nous.
 Vous pouvez également nous envoyer un SMS au (812) 652-2525 ou appeler le service à la clientèle au (888) 846-9568. Veuillez avoir le  
 numéro de modèle (WA077, WA099) et le code de date (date de fabrication située au bas du plateau) à portée de main.

Avertissement

A 	 Coussin de siège et anneau du siège

B 	 Plateau avec les pattes

C 	 Base

D 	 Poignée

E 	 Jouets (5) (les jouets  
peuvent varier) 

F 	 Anneaux (4) (inclus uniquement 
avec certains modèles)

G 	 Roues avant (2)

H 	 Roues arrière (2)

I 	 Essieux de roue arrière (2)
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Liste des pièces
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Centre d’activités mobile 4 en 1 
GUIDE DE L’UTILISATEUR

LISEZ CES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION.
GARDEZ LES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE.

Read all instructions before assembly and use of product.
Gardez les instructions pour une utilisation ultérieure.
•	Pour une utilisation à l’intérieur seulement.
•	L’assemblage par un adulte est nécessaire.
•	Gardez les petites pièces loin des enfants pendant l’assemblage.
•	Plateau fabriqué sans BPA.

WARNING 

Si vous ne suivez pas ces mises en garde et 
ces instructions, vous risquez des mort ou 
blessures graves.

POUR UNE UTILISATION COMME TROTTEU:
•	Utiliser uniquement pour les enfants qui ne pèsent 

pas plus de 30 lb (13,6 kg) ou ne mesurent pas plus 
de 81,3 cm (32 po).

•	Veillez à ce que seuls les orteils de l’enfant 
touchent le sol. NE laissez PAS l’enfant se tenir 
debout, les pieds à plat sur le sol dans n’importe 
quelle position.

•	Cessez d’utiliser si le bébé peut se tenir debout, 
les pieds à plat, dans la position la plus haute ou 
s’il peut sortir du produit.

•	Cessez d’utiliser lorsque votre bébé peut marcher 
sans aide.

•	N’UTILISEZ PAS le trotteur s’il est endommagé 
ou brisé.

•	N’UTILISEZ PAS jusqu’à ce que l’enfant est 
capable de rester assis sans aide.

•	Nettoyez régulièrement les bandes antidérapantes 
pour maintenir les performances d’arrêt.

•	NE laissez JAMAIS un enfant sans surveillance. 
Gardez toujours l’enfant à l’oeil lorsqu’il est 
dans le trotteur.

•	Utiliser uniquement sur des surfaces planes 
exemptes d’objets susceptibles de faire basculer 
le déambulateur.

•	Éviter les brûlures en gardant l’enfant loin des 
liquides chauds, les cuisinières, les radiateurs, 
les foyers, etc.

•	CESSEZ d’utiliser le trotteur lorsque votre bébé 
peut marcher sans aide.

•	Cessez d’utiliser le trotteur quand l’enfant est 
capable de sortir.

•	RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. Gardez les petites 
pièces loin des enfants pendant l’assemblage.

RISQUE LIÉ AUX ESCALIERS
•	ÉVITEZ les blessures graves ou mortelles. 
•	Bloquez les escaliers/marches de manière 

sécurisée avant d’utiliser le trotteur, même 
lorsque le frein de stationnement est enclenché.

POUR UNE UTILISATION COMME CENTRE 
D’ACTIVITÉS STATIONNAIRE: 
•	N’UTILISEZ PAS le centre d’activités stationnaire 

s’il est endommagé ou brisé.
•	Pour une utilisation à l’intérieur seulement.
RISQUE DE CHUTE 
Les bébés peuvent TOMBER de l’article et subir 
des lésions à la tête.
•	NE JAMAIS laisser un enfant sans surveillance. 

TOUJOURS garder l’enfant en vue lorsqu’il est 
dans le centre d’activités stationnaire.

•	NE JAMAIS utiliser près des escaliers.
•	Pour éviter tout renversement, placez le produit 

sur une surface plane et horizontale.
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT !
Les attaches peuvent provoquer un ÉTRANGLEMENT. 
•	NE PAS placer des éléments avec attache 

autour du cou de l’enfant (attaches de bonnet 
ou cordon de tétine).

•	NE PAS suspendre d’attaches au-dessus de 
l’article ni fixer des jouets.
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Antes de empezar
•	 Retire todo el contenido del embalaje y deseche la caja, el protector de plástico y/o las bolsas de polietileno.
•	 Limpie las piezas del centro de actividades móvil con agua tibia y jabonosa antes de usar.
•	 Despliegue e identifique todas las piezas.
•	 Por favor no devuelva este producto al lugar donde lo compró. Para abordar cualquier problema u obtener información útil sobre armado/

instalación o uso, visítenos en www.tinylove.com o chatee con nosotros para sacarse dudas. 
También puede enviarnos un mensaje al (812) 652-2525 o llamar al Servicio de Atención al Cliente al (888) 846-9568. Tenga a mano el número 
de modelo (WA077, WA099) y el código de fecha (fecha de fabricación que se encuentran en la parte inferior del ensamble de la charola). 

A 	 Almohadilla del asiento 
y el anillo del asiento 

B 	 Bandeja con patas

C 	 Base

D 	 Manija

E 	 Juguetes (5)  
(pueden variar)

F 	 Anillos (4) (solo incluido 
en ciertos modelos)

G 	 Rueditas delanteras (2)

H 	 Ruedas traseras (2)

I 	 Ejes de ruedas traseras (2)

Lista de piezas
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Advertencias

Centro de actividades móvil 4 en 1
GUIDE DE L’UTILISATEUR

LISEZ CES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION.
GARDEZ LES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE. 

Lea todas las instrucciones antes del ensamblado y uso del andador.
Conserve estas instrucciones para futura referencia.
•	Recomienda para uso en interiores.
•	Se requiere el armado por parte de un adulto.
•	Durante el proceso de montaje, mantenga las piezas pequeñas lejos del alcance de los niños.
•	Bandeja para ni os fabricada sin BPA.

 ADVERTENCIA 

•	No seguir estas advertencias y las 
instrucciones de montaje podría provocar  
la muerte o lesiones graves.

PARA USAR COMO EL ANDIDOR:

•	Utilícela solo con niños que pesen hasta 13.6 kg (30 lb) 
y no superen 81.3 cm (32") de estatura.

•	Permita que solo los dedos de los pies del niño 
toquen el piso. NO permita que el niño se pare plano 
en el piso en ninguna posición.

•	Descontinúe el uso fijo si el bebé puede pararse 
apoyando todo el pie en la posición más alta o 
puede salirse solo del producto.

•	Descontinúe el uso cuando el bebé pueda caminar 
sin asistencia.

•	NO use el andador si está dañada o rota.

•	NO use el producto hasta que el bebé pueda 
sentarse solo.

•	Limpie las tiras de sujeción con regularidad para 
mantener en buen estado la capacidad de detenerse 
cuando sea necesario.

•	NUNCA deje al niño sin supervisión. Siempre 
mantenga al niño a la vista mientras está en  
el andador.

•	Use el producto sólo en superficies planas y libres de 
objetos que puedan causar que se vuelque  
el andador.

•	Para evitar quemaduras, mantenga al niño lejos de 
líquidos calientes, cocinas, radiadores, calentadores 
de espacio, chimeneas, etc.

•	NO use este andador si el niño puede caminar  
sin ayuda.

•	Deje de utilizar el andador cuando el niño pueda salir.

•	PELIGRO DE ASFIXIA. Durante el proceso de montaje, 
mantenga las piezas pequeñas lejos del alcance de 
los niños.

PELIGRO EN ESCALERAS
•	EVITE lesiones graves o la muerte.
•	Bloque las escaleras y los escalones de manera 

segura antes de usar el andador.

PARA USARSE COMO CENTRO DE  
ACTIVIDADES FIJO: 

•	NO use el centro de actividades fijas si está dañada 
o rota.

•	Recomienda para uso en interiores.

PELIGRO DE CAÍDA 

Los bebés pueden CAER del producto y sufrir 
lesiones en la cabeza.

•	NUNCA deje al niño solo. NUNCA pierda de vista al 
niño cuando esté en el centro de actividades fijo.

•	NUNCA lo use cerca de escaleras.

•	Para evitar que se vuelque, coloque el producto 
sobre una superficie plana y nivelada.

PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN
Las correas pueden causar ESTRANGULACIÓN.
•	NO coloque objetos con una correa alrededor 

del cuello de un niño, como capuchas o 
chupetes.

•	NO deje las correas colgando sobre el producto 
ni las fije a los juguetes.



1 Desdoble las patas: 
De vuelta la bandeja. Separe la correa de las patas que une las patas. Suelte las pestañas ubicadas en el interior 
de las aberturas de soporte de las patas laterales y separe la bandeja de la base. Mantenga el conjunto de la 
bandeja al revés. Eleve la pata superior que arriba. Empuje la pata hacia abajo y trabe la pata en el lugar.  
Repita en todos las tres patas.

Armado

x33

12

2 Arme las ruedas: 
De vuelta la base para dejar expuesta la parte de abajo. Oriente 
la rueda con los radios hacia afuera y el lado liso hacia adentro. 
Ubique las canaletas de las ruedas traseras y coloque las ruedas 
en las canaletas traseras. 

Alinee los orificios de las ruedas con los orificios de las canaletas. 
Empuje la lengüeta de plástico hacia ambos costados e inserte el 
eje a través del orificio de la rueda. Libere la lengüeta de plástico. 
Repita con la otra rueda.

Arme las rueditas: 
Ubique los orificios en las esquinas de adelante. 
Inserte con fuerza las rueditas delanteras en los 
orificios. Vuelva dar vuelta la base y presione hacia 
abajo sobre las rueditas. Asegurarse de rueditas se 
insertan plenamente. 

x2

Abajo

Este lado 
hacia adentro

Radios

Armado

3 Coloque el asiento:  
Con la parte superior de la bandeja hacia arriba, coloque el anillo 
del asiento en el centro de la bandeja y presione hacia abajo hasta 
escuchar dos clics fuertes. NOTA: Alplicar presión alrededor de 
todo el anillo de asiento para asegurar que encaje en su lugar.

Para quitar la almohadilla del asiento:
D 	 Ubique y empuje hacia afuera de las 3 lengüetas del anillo que hay debajo de la bandeja mientras tira de la parte superior del anillo del asiento hacia arriba. 
E  	Tire del anillo del asiento hasta sacarlo de la bandeja. 
F  	Destrabe las lengüetas ubicadas alrededor del anillo del asiento y quite la almohadilla del asiento. Vea las instrucciones de lavado en la página 7. 

ADVERTENCIA:
Controle que las lengüetas del asiento estén bien  
aseguradas antes de cada uso.

x3

Lengüetas del 
anillo del asientoD E F

Anillo del 
asiento

x8x8

Montante

BA C

Lengüeta

Triángulo

x2

Coloque la bandeja en la base: 
Alinee el frente de la bandeja con el frente de la base e inserte las patas en la base de la rueda. Presione el botón 
ubicado en la pata y empuje hacia abajo para que quede trabada en el lugar. Repita en todos las tres patas.

NOTA: Siempre asegúrese de que las patas estén a la misma altura antes de usar.

4
ADVERTENCIA: 
Asegúrese de que los montantes de patas hayan quedado bien asegurados antes de continuar.

Coloque los juguetes y los anillos de juguetes: 
NOTA: Los juguetes son intercambiables. Inserte los juguetes 
en las ranuras y empuje hacia abajo hasta que se encajen con un 
clic. Encaje los anillos en la manija. Anillos incluidos con el modelo 
WA077 solamente.

6

Coloque la manija: 
Coloque la manija en los orificios, como aparece en la imagen, y 
empuje hacia abajo hasta que se escuche un clic de cada lado.

5

x5 x4

x2

Botón

x3

Para colocar la almohadilla del asiento:
A  	Asegúrese de que la almohadilla del asiento tiene la orientación correcta observando la impresión del lado de adentro y la tela lisa del lado de afuera 

Coloque la almohadilla del asiento en el anillo del asiento con lengüeta con un triángulo alineado al triángulo en el anillo del asiento. NOTA: La lengüeta de 
la almohadilla del asiento con un triángulo (las otras lengüetas tienen 2 líneas) debería alinearse con el montante más ancho.

B  	Inserte las 8 lengüetas de la almohadilla del asiento en las ranuras ubicadas en el anillo del asiento y sujetar las lengüetas a los 8 montantes. 
C 	 Coloque el anillo del asiento en el centro de la bandeja y presione hacia abajo hasta escuchar un clic fuerte. IMPORTANTE: El asiento de tela tiene que 

quedar bien asegurado antes de usar. Para verificar esto, tire hacia arriba de la tela del asiento sobre cada lengüeta. Si las lengüetas no quedaron bien 
aseguradas, repitas los pasos A - F.
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